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ABSTRACT
TENDENCIES OF THE STRUCTURAL IMPLEMENTATION OF
SENTENCES IN MODERN GERMAN

The article examines several trends of the structural implementation of
sentences in modern German. As a result of the study it has become clear that
there is a tendency towards the expansion of the substantive group and the
reduction of the frequency of the use of subordinate sentences in case of the
usage of the substantive group and subordinate sentences. As for the “frame
structures” in German, in this case there is a clear tendency towards
“framelessness”. The analysis of the “passive field” in German has shown that
alongside with the paradigm of the latter there are such verb structures which can
be considered synonymous to the passive structures.

Key words: tendency, syntactic unit, grouping, “framelessness”, linguistic
economy, substantive group.

PE3IOME
TEHOEHUMU CTPYKTYPHOW PEANU3ALIMU NPEONOXEHUA B
COBPEMEHHOM HEMELIKOM

B cTatbe paccmaTpuBaloTCs HECKONbKO TEHOEHLMI CTPYKTYpHOW peanusa-
UMM NpeanoXeHnss B COBPEMEHHOM HeMmeLukoM s3blke. B pesynbraTte mccnego-
BaHWsA CTano ICHO, YTO B Clny4yae NpUMeHeHUst CyGCTaHTUBHOWM rpynnbl U BTOPO-
CTEMEHHbIX NMPeanoXeHun HabniogaeTca TEeHAeHUMS K paclmnpeHuto cybeTaH-
TUBHOW TPYynnbl U YMEHbLUEHUIO YaCTOTbl YNoTpebrneHnss BTOPOCTENEHHbIX npes-
noXeHun. YTo kacaeTcs “pamMOYHbIX CTPYKTYP” B HEMELIKOM, B 9TOM Crlyvyae YeTKO
HabniogaeTca TeHaeHUMs cTpykTyp 6e3 pamok. s nacCyBHBLIX KOHCTPYKLUUA B
HEMELIKOM, CTaHOBUTCS SICHbIM, YTO PSAOM C NapagurMon NocrnegHero MMeTcs
Takve rnaronbHble CTPYKTYPbl, KOTOPbIE MOMYT CYMTaTbCs CMHOHMMamu NaccuB-
HOW CTPYKTYpPbI.
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Knrodeenble crioea: meHOeHUUs], cuHmMakcudeckas eduHuua, epyrnrnuposxa,
S13bIKO8asT IKOHOMUSI, cy6cmaHmueHasi 2pyrnna.

uuenenhy

nrwédnud puunigjut Bu Gupwnplyynud dwdwuwlwyhg gbipdwubpbunwd
twfuwnwunyywu Ywnnigwdpwiht hpwgdwu dh pwuh dhwnnwubp: Nwnwd-
Uwuhpnigjwt wpryntupnd wwng £ nwnunwd, np gnuiwuwlwu fudph b
Gpypnpnwlwt bwuwnwunygyniuubph Yhpwndwiu nbiwpnid ufuwnbih £ gnjw-
Jwuwlwu fudph Swywpwu b Bpypnpnuwlwt bwuwnwunygyniuubph ujwq
gnpdwnwlwu hwéwuwywunyeywu dhnnwi: hug yepwpbpnud £ «opowtwywihu
Yunnygubipht», wju wwpwgwnd hunwy wnbuwibh £ «powtwlwgbpddwu»
dhuind: Uunpwnwpd Yuwwpbing  «Yypwdnpulwt nuwownh»  Jbpndnygyup’
wwpqg £ nwnunw, np ybpghthu hwpwgnygh Ynnpht wnlw Gu pwjwlywu wyu-
whuh Ywnnygubip, npnup Ywpnn Gu hwdwpdbp Ypwdnpwywu Yuwnnygh hndw-
uhoutip:

Pwtiwgh punbip' dpypnd, pwpwhniuwwt dhwgnp, fudpwlgnid, spowtiu-
Luwaqbinémid, jbquwlw fubiuynnnipynit, gnjwlwbwlwt funidp:

dJudwbwlulhg gqbpdwtbpbind twpunuwumput junnigdws-
puyhtt hpugdwt dhnnidubphtt winpununtiwhu wnwgpuyhtt Eu gnju-
jutwlwt pdph Swjuwpdwib, Epypnppuljut btwpwnuunipniiubph
wjuq gnpbunwljut hwwpwlwunipjul, sppwtwljuqtpdnidutph, hus-
whu twl ubkpgnpswlwi/jpuynpujutt ubkntph hwlwnpnipjuit htwn
Juuydws npny hwpgunpmudubph wupqupwinidubpp: «Uhnnd wuk-
] hwuljwinid kup nplk gnpspupwugh ulhqp, swpmbwlnipmnit Jud
ninnipntl, b wyt sh Juynid wyt dwuht, np qupqugnid wpnkt wd-
ponenipjudp wjwpuyby b

UtJuiwlwb pudph wdp b unnpunuwuwljut twhiwunwunipjut
Swjuwh wjugnudp Junnig h ytp thnpdk Bo gunpgb) own (Equpwuubp:
Y. Unpup wyu juuulgnipjudp tonwd L ubnwlwih owppp b punipu-
gpnud E uw npyjbu «<hpdtwljuqud» twppunwunipini (ein serieller Satz)
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(Korn, 1962:126): Cuwn tipw’ pwipy twuwnwuntpiniip juquynid £ ubnow-
Jwtny hwintu tiyny gnuijubtwlwb pudpkpny, b wlwbwnhy Yuw-
mnygubph wdu b ubkpunpkt juwws b gnujutugdwt whpwudto-
nnipjul Juplbnpnipjub htn: Uju gnpépiipugnid wnwetiught £ ghwnnt-
pjul (hgnii

Z. Bqkpuh Yupshpny, 19-pn nuph puyuljut hwdwlupgnid nknh
ntubigws thnihnjunipmitubpp upnn Bu wpngyniup (huly) 20-pn gupp
gnyuijubwlwi fudph htnlyuy Jhundubph dqumd nknkynyph wow-
b hunwl pujudul, twpwunwumpjut jpdunnid, vnnpunuuwlub
twpiunuunipjutt hhnpupug b «udpulgnid» (Blockbildung) (Eggers,
1983:45): Ukup bu hwdwlupshp Eup wj wkuwlbwnhb, np (kqnud dh
Jurnygh wdp wuwydwbwynpyws b djpuuh tJuqiudp: «dudpuljgnidis
hdwuwnuwghtt wrnidny wykiht E ubpunnid, put 4. Ynpbh bows «ulinw-
Jwuh owppp»: «udpulgnid» wubkny® Eqbpup hwuljwinud b twpwnw-
unipjul wyb pninp mwuppbiph wdpnnonipnitp, npnup hpujubwgtnid
bt wiuwiwlwt judph dbwdnpnidp: Zhdtwwinud gputp Eu' ubnw-
Jwi npnphsp (hywbu® der Bereich des Wortschatzes), iwfunpuynp npn-
ohsp (hswyhu' die Fahigkeit zum Lernen) b hwpwljuunwpuhtt npnohsp
(hisybu® zu einem verstirkten Bemiithen): Ujuhtiph judpulgnidp wnbnh &
niukunud, kpp Ukl jud dh pwuh npnohy pugupdwlnud b twpuwnu-
untpjull wju Jud wyt winudp: Fpudnp (kqnud phy skt twlb wy
bwhiunuunipniutbpp, npnugnid s npnohstbp funnwtinid Eu twpaw-
nuunipjull Uhuytt dp dwund (htywbu' Die obigen Darlegungen wollen
Anstoss sein zu einem verstirkten Bemithen um Effektivierung des
Sprachunterrichts im Bereich des rezeptiven Sprachkénnens ):

dudwbwlulhg gbpdwubpbind gnyuljwbwlwb judph tjwpw-
gnmipniut wdthnth YEpuny ubpuyugubing® junpnn Eup ok snpu hhu-
wjut yundwn swpwhniuwlut wju Junnygh juyu nupusdwt hw-
dwip. 1) gnyujwbwlwb junidpl pijuynibwy E jnipupwibynip hdwuwnw-
putwwi-swpwhniuujut hwpwpbpnipmniiubph tundwdp, 2) wu
Jupny L oqguugnpsyk) jnipupwtynip swpwhniuwljub gnpdwnnijpnt,
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3) wyu hwwnntl] dbwnpyus pwpwhniuwljut dhwynp k, 4) dpphuhu
hwdwhiuljh gnpswédnidp juyyws b unnpunuuwlub twhwunwunt-
pjut htwnpupwgh htwn: Cughwunip JEpnisnipmniuubnph hhdwt dpuw
Yunpbih £ wuk, np vnnpuguuwlut twhuguunipmiup bu (kqyh
qupgugdwt npny thnijkpnud (hhdtwlwiunid 17-pn qupnid) owwn wybh
hwgwhi L hwigbku Gk Uju wdbung hwunbpd, uwluyb, Junnygh
juquub Jhinnidt wjthuyn B N0y yulwu upbnp E twb byl wyt hpn-
nnipjntip, np wppph ghpdwibpiinid vnnpunuuuljut twhwnuunt-
piuubpp npujuybu nuppkpynud u 18, 19, 20-pn qupkph unnpw-
puuuwlut twpwunwumpiniuubphg: Ukpuynidu ppuugnid  pndub-
nulnipjut npudwputuljut dbuhnjunidt hpuljutwugynud £ wydkh
phs ounuuyutpny, ntunh hwpwpbkpulju b dass punluwyny twjuw-
nuunipjntutitpt wdktwhwdw hwinhwynnubpt Eu b jupbnp onuy tu
hwinhuwinid nkntynyputph thnjupwbgdwi, husybu bwb Gppnpny wudp
Yupshpubkpp, dwptptt mt hwiunqunitputpp hwunnppbnt hwdwp X
vertrat die Auffassung, dass...; Y ist der Meinung, dass ...; Z ist davon
iiberzeugt, dass ... L wyjt): Uukup twly, np dass pwnjuyh tdwt hwgw-
huwh gnpdwsnudp puguunpymd b Jbipohthu puquhunnwunnipyui b
nwpwplnype gnpswnnypubp hpujwibwgubnt thwunph htn (huyytu
tywwnwlh ywpwqu (so ... dass), wyuydwih ywpwqu (im Falle, dass ...),
wuwwndwnh yupwqu (daran, dass... b wyl):

Uplht wippuyuntwny wjubwluwi ppdptphtt’ yuplnp Eup hw-
dwpnid bwlb wyt hwpgh wupqupwinidp, ph hyybu Bu tjupugqpyus
thnthnjunipnitiipt wgnnud hunnpuljguju b phjudwi gnpédpl-
pugutph Yypw, b htywytu b pujudnd sSwunit wtuwbwlwb adpk-
nny thnjuuphiijuwsd bwhunuunipniaubppn: Liqquijut jpbwmnnnipjut
wnbuwllynithg Jtpohtkphu Yhpwpnudp pwdujuttht hwpdwp E pw-
tuwnp hwnnpnulgdthw: Uhtitnybh dudwbwl] upwip yupnibwlnid u
ny phk phy, wy] wykh o nbnklnyp, nph hbwnbwupny b huwjuuwjuh
hpuyhdwy £ uintnéynid ubpjuywugynn dukph b pnuwunuynipjut dheli:
Unugnmd E tpwibbph pwbwlnipmibh wnfbih b qoppubnd, huly
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nbnklnypp’ dkdwunud, hsp phiplu wthwiquuinugunn thwuwn t, puth
np wyu ghiypnid htwpuwynp E, np mbntnypt puinghwtpuwtu spuyuygh
b shwuljugyh (Polenz, 1984:31): Uju Jwplwép, uwfuyu, wjbpwmb by
punmiubih sk, pwth np wju owpwhpiuwlui juenygp gnpswnwlju
wnbuwiyniihg ny ph wlktwuwluy, wy wdkiwhwdwh gnpswsynni k:

Cuwn tpypnpn Jupywsh (npt wykjh wthwjwbwlwb k, put wnw-
ohtip) wijwiwlwl judpmid punkph b pupwjudpbph dhel hwpwpkpnt-
piuubpt wyiput f hunnwl wprnwhwyndws sk, npput vnnpunw-
nwjuwb twjunwumpnibibpnud: Zuduwbiwpup wjunbn junupp ukinw-
Yuit npnghsubph pwpph dwupt B Uwhuyt pun twjmpuynp npnghs-
utiph phwypnd bu wpudwpubwljui juybpt wnnun G, Gpk tjuunp
niuktwp, np npuighg owwnkpp twl hnppwpbpuljuwt hdwuwnny Ea hwb-
ntu quihu (htywybku ophtwl, ,Fir Sendungen unter persénlicher
Anschrift...”; ,,Auf Grund des § 4 Ziffer 8 der Ersten Verordnung zur
Durchfithrung und Ergidnzung des Gesetzes {iber den Fischerschein vom ...
(Braun, 1979:124)): @mip Jupshpubp gnnipnit niukt twb uwnnpw-
quuuiut twhwhguunipnittiph wdpnpenipjudp wuhbnwugdwut
Lt wugnudubpt wuhhdu G, pwbqh tpdws junnygubpp ulqpnit-
pnpktt hpugynud Eu (Equjwb hwunnppuljgdut mwuppkp npnpunibpnud
ujuws wnopju funuwlgulwi 1kqyhg, junujudputiphg dhsh gpuynp
hunup: Uwdnyh (kqynud  winpupuuwluwb  bwhowuguunipmpoiaibph
nhppt wyipwt Juynit k, np uw jupng £ pudupup hhdp hwighuwbuyg
hwunwwnbiny, np nputip Yhpwnnipniithg nnipu sk qu:

Ujuyhuny, jupnn Eup ok, np gnjujutwljut judph qupqugnidp
pumpwugpuljub k tnky (kqyh qupqugdwt pninp thnykipnud, hulj wjuop
wgt wsph k puljunid hp dSwduph punupdududp b wthwdbdwn hwgw-
huwlih gnpéwdnipjudp: dEpghtthu hpwgnudp wmwppbp gnpdwntwljui
n&kpnud vhwipwlwl) nwppbp b, pln npnid’ ghnnipyub npnpunmd ju-
nnijgh wél hujuybu tuwnbih b Zwnpy £ upk), np swpuhniuwuw wyu
Junnygh tdwb qupqugnidt wikpuwwhnpb wpnynitp b (Ekquju
huwynnnipyub:
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Qtpdwubkptuh dhnumudbwghtt thnthnpunipinitubph pwppnid wnwt-
&ht wnbn L qpuynud twlb oppwtwluyhtt Junnygubph htn juwydws
wpowtmjugtpsdwi» Uhnnudp, nph tmipniut wy b, np twpuwunwunt-
pjut wyt muppbpp, npnip unynpuwpwp gninid bt hwdwwywnwupuw
2pgwuljudl juenyyg Yuqunn dhunjnpitph dholi, hpkug nhppp thn-
hunwd Bt Ujy thnihnjumpnibbubpp tjungnud Bu wgyb nbwpbpnud, Epp
hudwywunwupw oppwbwluyht Juenygp unynpuljuithg wdbh k
Swjuwynmd b gpuw uvwhdwbiibpt wnnunuind &b (Fwpphbjjui, 2006:91,
92):

E. Eppkuh Yupdhpny «opowbwluqbpdnidubpiyy wnwyl) punipw-
gpuljut ki wnopjw junuwlgului 1kqyhl, b gnpduntiwljw nbkuwily-
jniihg wyu dhnnudp hkpnwuginid | hunnppuljguljut gnpdpupwgp (Er
kam schneller als erwartet zuriick./Er kam schneller zuriick als erwartet. Er
hat einen Wunsch, der kaum erfiillbar ist, gedufdert. /Er hat einen Wunsch
gedufiert, der kaum erfiillbar ist.) (Erben, 1968:133):

0. Nwpp oppwiwljiwt/oppwtmuqbpsdwt Jhpupkpu) hp ni-
untdtwuppnipnitubpnid upnud L, np oppwwljuqpsdwt u Gupwply-
Ymu hhttwluimd pudwin]nn twpwswbgny puykpp: Cun bpu’ nppub
Epjup b twjunwumipintup, wjuput hwdwpwlh b payulub opow-
twluihtt jupnygnid wigwnmwlwb twpwswigny puytph opowiiw-
Juqtipdnudubp nbnh niukund (Rath, 1965:217):

dudwbwlulhg gbhpdwbbpbunid wpnkt opowtwljugqbpénidp sh
Yupbih hwdwply oinnud pughwtnip Juwunthg b npybu swpwhniuw-
Ywi Yupnyg wuwhwbemd b wowbdtwhh b dwbpuqiht niundbw-
uhpnipnil: Utubwut opowtwljuyhtt unnygubph phuypnid opow-
twlugbkpdmudubpp npubnpynd Bu hhdbwljwinud (hwnjuybu hwupw-
phipuwul) twpwnuunipniubbpnid, husybu® Er hat die Werke von
Lessing, Goethe und Schiller, welche [er bereits in seiner Jugend] gelesen
hatte, sehr verehrt, npp pugdwdp nittkunwd tup Er hat die Werke von
Lessing, Goethe und Schiller sehr verehrt, welche [er bereits in seiner Jugend]

gelesen hatte: dkpohti hpnpnipjudp h huyn t quihu ghpdwubkpkh ow-
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npuhpnruwut JEY wy) nhywputujut jpipuwhwnynipemiy, npp 4kpw-
pipnud E ny ph twhiunwunipjutt wnwbdhtt winwdubph nhppht, wy
twpwnuunipjut nwuppip hwnjuwsutph hwdwlgdwip (Fupphbjju,
2006:92):

Judwtwjuyhg ghpdwttpth ubpkqulijut dhnnidubph wnwbd-
bwhwunlnipmnitttpt ntunwduwuhpbjhu ubnh phpuwjwbwlwut Jupght
wiunpunupiwp bu upbnp ppunhp E Ujuop ubnh phpuljwbwlub
Jupgp ubpiuyuind k ukpgnpswljut (Ingo 6ffnete die Tiir), gnpdnnnt-
pjut ypuynpuljui (Die Tiir wurde (von Ingo) gedffnet) b Yh&wlh Ypuw-
Ynpuljut (die Tiir war gedffnet) Upguljguyhtt dikpny: Cwwn nhyplpnid
uoynud L, np qpuynp (kqynud tbkpgnpswlut b Ypwynpuluwi ubnbkpp
ownn wihwjuwuwpuwsuth i puopudus: Uwluyb, huswbu hwynth E,
mipupuwisnip Jhdwjugpujut ndju; dhuytt hwpwpbpuwut wpdtp
nilh, pwth np ubkpgopswljwt/fpuwynpujutt hwjunpnipniup (Eqyu-
gnpéwsnipjul nwuppkp ninpunikpnid wuppkp YEpy £ hpugynud:

9. Ujjaitipp b 9. Bniuphugp, tkpuyuguting uknh hwdwlupgp,
uonud L, np ubpgnpdwljub, gnpénnmipjut Ypwynpuljuth b Jhdwyjh
Ynwynpulwih ukintpp dhdjuughg wuppbpdnud kb Eplip hwnljuithouk-
nny. 1) gnpénn wudh wnuynipnit b puguljuynipintl, 2) gnpénnnipjui
Ynndunpnonud, 3) dhdwlh Ynndunpnonid: ‘Uhpgnpswlwb uknp dhown
wuwhwbgnid E qnpénn wbdh wnluwmipnil, gnpsnnmipjul Ynndunpn-
onid b gnpénn wbdh yupuwnhp tonid: npsnnnipjut Jpuynpuljuip
sh ywhwiynid yupwwnhp Yipyny gnpénn wtdh wnljuynipniy, nyup
twl yEpwptpnud £ Jh&wyh Ypugnpuuith, dhuyt wju nhwypnid
ynndunpnonidp ny phk gnpénpnipniut k, wy) Jhdwlp: Cup npnud®
Jhdwljh jpwynpuljuith wpwbdtwugunid b tplynt wnbkuwl (Die Tir ist
geoffnet worden./Die Tiir ist ge6ffnet  Die Regale sind mit Staub bedeck.),
npniughg dkhp (njuy phypnid wnwghtt ophtiwlp) Yupstu hhokgunid k£
gnpénnnipjul jpuynpulubp:

Unwyt] htnnwppppuljut kbt dudwtwluljhg ghipdwibkpbunid qnp-
Snnnipjult Ypuynpwlwih dpgulguyhtt dubpp: dkpeohtt dwdwbw-
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Juopowunid npup wjiyghuh wd Gt wwpk), np pun (Equpuubp
hununid tu «gpuynpujutt nuonh» dwuht, npuby jpuynpujuth hw-
nugnygh Ynnpht thpunjws tu puyujut wjtyhuh Juonygukp, npnp
Jupnn tu hwdwpyl) jpuwynpuljut juenygh hndwuhoukp: dpwbp i’
bekommen/erhalten/kriegen + hwpwljwwwnp II (Er bekommt/erhilt/kriegt
das Buch geschenkt), npi mijutynid E Rezipientenpassiv «utnuguljut
Ypwynpulju» b kriegen, bekommen puyjtinh nhypnid wnwt] hwdwju
gnpdwdynid E wnopju junuwlguljut (kqynid: Uju Junnygl, wjiniw-
dbtuyuhy, pwdulwithtt Jhdwhwpnyg k, pwth np bekommen, kriegen b
erhalten «odwunuly puytipp» hdwuwnuwghtt wenidng qpbpk sk wnwp-
pipynud hwdwywunwupiwt hphdwun pugbnhg: Pugh wyy, dudwbu-
Yulhg gqipdwubptunid bekommen, kriegen, erhalten puykpny tdwbw-
nhy Junnygubp weluw kb, b Wir bekommen die Wohnung renoviert
bwhunuunipniip  jupbh B dbjuwpwibk] wwppip dubkpnd: U
ntypnid wjut Yupnn bt hbnlju) tbpgnpbwlui twjuwnwunipjub’
Jemand renoviert uns die Wohnung, Ypwynpului thnpwltpuynidp
hwiunhuwtwy, dmniu ghypmid junupp bekommen (phdwuwn pugh b
renoviert unnpngbjhwljut Jepugph (npp YEpwpkpnud E die Wohnung
huunpht) dwuhtt Yupnn b ojhubkp Uju ghypnid Junenygp upbkih k
htwnlyuy Ybpy dtwlbkpwl]® Wir bekommen die Wohnung in einem
renovierten Zustand: Ukl wy) nlypnud k| Wir bekommen die Wohnung
renoviert bwpuwnwunipniup jupkih £ htnbjuy YEipy dbwlbpuyt]s Wir
schaffen es, die Wohnung zu renovieren.

Ujuntudktwjuhy, todws nwppbpuljutphg wnwbdtwind k jpw-
Ynpuljutt hp pwpwhniuwljut junnygubpny, npnup nhppuyhtt wp-
pEp ppwgnudubp tu gnigupbpnud: Ujuybu, ophtwl], Ypwynpuluih
ntypnud hwpwlwwnwp II pppuyp’ npybku pupy pujuljwt Junnygh
dwu, twppuguumpiui we opowtwlnid k, hull wmqun uinnpngljhwuljut
Jtpunhpp' gput hwwewly® dhohtt nuownnid (Wir bekamen das Auto

vom Hiandler gewaschen /Wir bekamen das Auto gewaschen vom Héndler):

Pugh wyy, Ypwynpulwbh phwypnid hwpwluwwnwp I ghppuyp un-
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dunulut dwutthly sh Yupnn pungniuky, husp uinnpngbjhwljut Jepungph
ntypnid wppht npytu wswljut htwpwynp k (hsyku® Wir bekommen
das Auto ungewaschen vom Héndler) (Gabrieljan, 2008:41-47):

Ujuyhuny. jpuynpujutt junniygh htnbyuy®

gehoren+hwpwljunwp I nkppuyy (Dieses Verhalten gehort bestraft)

sich lassen + wminpny nlippuy (Das Fenster ldsst sich 6ffnen)

sein/bleiben +zu+ winpny nhppuy (Der Schmerz ist kaum zu ertragen)

pupn pujuljwi unnyg (Er bringt die Frage zur Entscheidung)

wlnpunupd Junnygubp (Das Buch verkauft sich gut)

punwljuqiuljut vhongutin (Der Platz ist unbespielbar)
hndwthoubiptt ppugynid b tupptp hpwhdwlutipnd b wyipu hw-
Swu, np npuitip wyjbiu sk phnynid npuyjtu wpwnwnng funnygubp: Ypw-
Ynpujult ubnh pbwnpnipmniup swwn phypbpnid Wuydwbwynpdws k
ndwljut tWjunwnnidutpny, puuqh ykohthu thgongny htnhtiwljh junupt
wykih nyunphy Yupnn b huby puptpgnnh/malunph hwdwp:

Ypwynpuluwb ubnh hwdwh Yhpunmpjut hhdtwynpdwt hwdwp
Uby wyp Jupbnp hwbquuwtp b wyly, np qnpénn wudh tpnid wyiput b
wupuwnhp sk (Der FluB wurde verunreinigt/Die Didten sind erhoht
worden Ut wy)t):

Ujuyhuny, 4Epnwsnipniup poyp L nwhu kqpuijugub), np gnju-
Jwbwlwb padph b Ephpoppuwlut twunwumipnibbph Jhpundw
hupgnud ujuwntih b gnpujutwlju adph swuidwb, hulj tpypnpnw-
Jub bwhwyuumpmbibph twuq gnpswpwljut hwdwpwljwin ppub
dhwnudp: by Jhpwpkpynud k opowtwljuyht junnygubphl, wuw Jtp-
ohtiibphu huipgnid huwnwl] mkuwtkih £ oppwttmjuqbpddwt dhwnnudp:
Uhwuinidtughtt thnthnjunipiniuitiph owppnid hp nipnyb nbnp qpuntg-
unn puynpuljui puownh» YEpnisnipniup gnyg k wwhu, np puyn-
puut hwpwgnigh Ynnphtt thpundws tu puyuljut wytyhuh Junnyg-
ubp, npnup Jupnn Eu hwdwpdb) jpuynpuljut jupnygh hndwthotbn:
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